
Dohoda 32/40/30
uzavreta medzi

SYNTHES Slovakia s.r.o., so sidlom Prievozska 4, 821 09 Bratislava , ICO: 45 460 060,
zapisana v Obchodnom registri Okresneho sudu Bratislava I., oddiel Sro, vlozka ci'slo
63951/B, bankove spojenie: Citibank Slovakia, ci'slo uctu: flHIHHiHK zastupena na
zaklade plnomocenstva Dr. Tomasom Cechom, PhD.

(d'alej len ,,veritel"'),

Univerzitna nemocnica Martin, so sidlom Kollarova 2, 036 59 Martin, ICO: 365 327,
zastupena Prof. MUDr. Petrom Banovcinom, CSc., riaditerom

(d'alej len ,,dlznik")

Veritel' a dlznik su v d'alsom texte dohody spolocne oznacovane aj ako ,,zmluvne strany".

Zmluvne strany uzatvaraju podl'a ust. § 269 ods. 2 Obchodneho zakonnika (zakona c.
513/1991 Zb. Obchodny zakonnik v zneni neskorsi'ch predpisov) tiito dohodu (d'alej
,,dohoda"), ktorej predmet a zakladne ustanovenia sii v sulade s Memorandom c. 40, ktore
bolo uzavrete dna 27. 09. 2011 medzi veritel'om a zriad'ovatel'om dlznika (d'alej len
,,Memorandum").

Clanok I

1. Veritel' ma voci dlznikovi ku dnu uzavretia tejto dohody narok na zaplatenie splatnych
nezaplatenych pohl'adavok (istiny) v celkovej vyske 117638,63 € (slovom
jednostosedemnast'tisicsest'stotridsat'osem eur a sest'desiattri eurocentov) vratane dane
z pridanej hodnoty.

2. Pohl'adavky veritel'a voci dlznikovi uvedene v bode 1. vznikli na zaklade splatnych
nezaplatenych faktur, ktore veritel' vystavil dlznikovi za plnenia, ktore dlznikovi poskytol na
zaklade zmluv uzavretych medzi veriteFom a dlznikom; specifikacia zmluv a faktur tvori
prilohu c. 1 tejto dohody.

Clanok II
Predmet dohody

1. Veritel' sa touto dohodou zavazuje poskytnut' dlznikovi zl'avu z istiny (ceny poskytnuteho
zdanitel'neho plnenia) splatnych nezaplatenych pohl'adavok vratane dane z pridanej hodnoty
tak, ze dlznik bude povinny zaplatit' veritel'ovi namiesto sumy uvedenej v cl. I bod 1. tejto
dohody sumu, ktora po poskytnutej zl'ave predstavuje 114109,47 € (slovom
jednostostrnasftisicstodeva'f eur a styridsat'sedem eurocentov) vratane dane z pridanej
hodnoty. Vyska poskytnutej zl'avy z istiny (ceny poskytnuteho zdanitel'neho plnenia) je
uvedena pri kazdej jednotlivej fakture v prilohe c. 1 tejto dohody; priloha c. 1 tejto dohody



obsahuje najma: oznacenie zmluvy, poradove cislo faktiiry, datum jej splatnosti, zostatok
povodnej dlznej splatnej sumy (istiny) v €, vysku poskytnutej zl'avy pri konkretnej fakture v
€, zostatok dlznej istiny v € po odpocitani poskytnutej zl'avy (nova istina), vysku dane
zpridanej hodnoty v € znovej istiny, t.j. zo zdanitel'neho plnenia po poskytnuti zl'avy, a
vysku novej istiny vratane dane z pridanej hodnoty.

2. Dlznik sa zavazuje zaplatit' veritel'ovi sumu uvedenu v cl. II bod 1. tejto dohody, t.j. sumu
114 109,47 €, a to najneskor do 15 dni od ucinnosti tejto dohody, na vyssie uvedeny
bankovy licet veritel'a; dnom zaplatenia sa pre ucely tejto dohody rozumie den pripisania
penaznych prostriedkov na licet veritel'a vjeho banke (d'alej len ,,den zaplatenia").

3. Zmluvne strany sa dohodli, ze dnom zaplatenia sumy uvedenej v bode 2. tohto clanku
zanika zvysny splatny dlh; to znamena, ze dnom zaplatenia zanikaju vsetky splatne
nezaplatene pohl'adavky veritel'a voci dlznikovi uvedene v cl. I bod 1. tejto dohody
a specifikovane v prilohe c. 1 tejto dohody, a to vratane ich akehokol'vek prislusenstva,
urokov, urokov z omeskania, zmluvnych sankcii, zakonnych sankcii, trov siidnych,
exekucnych a inych konani vratane trov pravneho zastiipenia, narokov na nahradu skody,
ainych nakladov veritel'a spojenych s uplatnenim pohl'adavok, vratane akehokol'vek ich
zabezpecenia. Zmluvne strany sa taktiez dohodli, ze dnom zaplatenia zanika aj splatne
nezaplatene prislusentvo pohl'adavok, ktore zanikli splnenim pred dnom uzavretia tejto
dohody, t.j. uroky, uroky z omeskania, zmluvne sankcie, zakonne sankcie, trovy siidnych,
exekucnych a inych konani vratane trov pravneho zastiipenia, naroky na nahradu skody, a ine
naklady veritel'a spojene s uplatnenim prislusenstva tychto zaniknutych pohl'adavok, vratane
akehokol'vek ich zabezpecenia.

4. Veritel' sa zavazuje najneskor do 10 dni odo dna zaplatenia vykonaf na vlastne naklady
vsetky pravne likony potrebne na zastavenie siidnych, exekucnych a inych konani, ktorymi si
voci dlznikovi uplatnil tieto zaniknute pohl'adavky alebo ich prislusenstvo, ako aj vsetky
pravne likony potrebne pre oznamenie a zaznamenanie zaniku ich zabezpecenia, vratane
vymazu zabezpecenia v prislusnych evidenciach (kataster nehnutel'nosti, notarsky register
zaloznych prav, a pod.), ako aj vratenie zabezpecenia, ak bolo odovzdane veritel'ovi alebo
nim poverenej alebo urcenej tretej osobe.

5. Dlznik sa zavazuje poskytniif veritel'ovi potrebnii siicinnosf za licelom splnenia zavazkov
veritel'a podl'a bodu 4.

6. Zmluvne strany sa dohodli, ze zanikom pohl'adavok podl'a tohto clanku tejto dohody
nezanikajii zmluvy, na zaklade ktorych tieto pohl'adavky vznikli.

Clanok HI
Osobitne ustanovenie

Dlznik ako povinna osoba, v siilade s ust. § 5a ods. 4 zakona c. 211/2000 Z.z. o slobodnom
pristupe k informaciam a o zmene a doplneni niektorych zakonov v zneni neskorsich
predpisov (zakon o slobode informacii) zasle tiito dohodu v elektronickej podobe Uradu vlady
SR na zverejnenie v Centralnom registri zmliiv, a to bezodkladne po doruceni pisomneho
osvedcenia o zhode podmienok tejto dohody s Memorandom (osvedcenie o zhode vyda
Komisia pre financnii stabilizaciu v zmysle Statiitu a rokovacieho poriadku Komisie pre
fmancnu stabilizaciu c. Z36534/2011-OP zo dna 7. jiila 2011).



Clanok IV
Spolocne a zaverecne ustanovenia

1. Tato dohoda nadoblida platnost' dfiom jej podpisania oboma zmluvnymi stranami. Tato
dohoda nadobudne ucinnosf, v sulade s ust. § 47a ods. 1 Obcianskeho zakonnika, dfiom
nasledujucim po dni jej zverejnenia v Centralnom registri zmluv.

2. Zmena tejto dohody je mozna len pisomnou dohodou zmluvnych stran.

3. Vo veciach neupravenych touto dohodou sa tento zmluvny vzt'ah spravuje prislusnymi
ustanoveniami pravnych predpisov

4. Ak niektore ustanovenia tejto dohody nie su celkom alebo scasti ucinne alebo neskor stratia
ucinnosf, nie je tym dotknuta platnost' ostatnych ustanoveni. Namiesto neucinnych ustanoveni
a na vyplnenie medzier sa pouzije uprava, ktora, pokial' je to pravne mozne, sa co najviac
priblizuje zmyslu a ucelu tejto dohody, pokial' pri uzatvarani tejto dohody zmluvne strany tuto
otazku brali do uvahy.

5. Neoddelitel'nou siicasfou tejto dohody je priloha c. 1, ktora je takto oznacena a zmluvnymi
stranami podpisana.

6. Tato dohoda je vyhotovena v styroch rovnopisoch, po dva pre kazdu zmluvnu stranu.

7. Zmluvne strany vyhlasuju, ze si tuto dohodu precitali, jej obsahu porozumeli a na znak
toho, ze obsah tejto dohody zodpoveda ich skutocnej a slobodnej voli, ju podpisali.

V Martine, dfia 7. okt

Za
Dr. Tomas CecT
na zaklade plnej moci
Synthes Slovakia s.r.o.

Za dlznika:
Prof. MUDr. Peter Banovcin, CSc.
riaditel'
Univerzitna nemocnica Martin

Univerzifna nemocnica Martin
Kollarova 2, 036 59 Martin

©



Priloha c. 1

Dohoda ci'slo: 32/40/30
Veritef. Synthes Slovakia s.r.o. Bratislava

ci'slo faktury

808000024
808000025
808000026
808000053
808000066
808000067
808000095
808000096
808000097
808000122
808000141
808000142
808000173
808000172
808000171
808000185
808000197
808000203
808000221
808000415
808000315
808000309
808000358
808000371
808000438
808000424
808000475
808000526
808000564
808000580
808000928
808000956
808000608
808000607
808000635
808000634
808000633
808000636
808000624
808000642
808000640
808000641
808000663

interne cislo

201107667
201107668
201107669
201107670
201107671
201107672
201107673
201107674
201107675
201107845
201107846
201107847
201107954
201107955
201107956
201107953
201107957
201108080
201108081
201108502
201108548
201108549
201108408
201108556
201108557
201108558
201108630
201108866
201108797
201108965
201109685
201109684
201108970
201108844
201108889
201108968
201108969
201108964
201108962
201108963
201108971
201108955
201109068

splatnost'

03.04.2011
03.04.2011
03.04.2011
06.04.2011
07.04.2011
07.04.2011
08.04.2011
08.04.2011
08.04.2011
10.04.2011
14.04.2011
14.04.2011
16.04.2011
16.04.2011
16.04.2011
17.04.2011
20.04.2011
21.04.2011
22.04.2011
29.04.2011
29.04.2011
29.04.2011
01.05.2011
01.05.2011
07.05.2011
07.05.2011
12.05.2011
15.05.2011
20.05.2011
21.05.2011
24.05.2011
25.05.2011
26.05.2011
26.05.2011
27.05.2011
27.05.2011
27.05.2011
27.05.2011
27.05.2011
28.05.2011
28.05.2011
28.05.2011
29.05.2011

istina
v€

vratane DPH
746,77

1 711,38
792,05
792,05
340,55

1 228,87
1 322,37
994,69
198,22

2881,32
753,67
903,80
447,74

1 179,60
1 246,08
1 479,87
814,56
771,67

1 194,38
1 168,92
727,45
768,12

4 193,43
383,28
297,33
479,56

1 168,92
1 884,18
726,00
329,79
360,93
179,82
364,50

1 366,29
1 452,00
708,36
340,55
119,88
188,75
738,89
198,22
726,00
431,99

rozdiel
v %
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3

rozdiel
v€

22,40
51,34
23,76
23,76
10,22
36,87
39,67
29,84
5,95
86,44
22,61
27,11
13,43
35,39
37,38
44,40
24,44
23,15
35,83
35,07
21,82
23,04
125,80
11,50
8,92
14,39
35,07
56,53
21,78
9,89
10,83
5,39
10,94
40,99
43,56
21,25
10,22
3,60
5,66

22,17
5,95

21,78
12,96

vyska
97 % istiny

v€
724,37

1 660,04
768,29
768,29
330,33

1 192,00
1 282,70
964,85
192,27

2 794,88
731,06
876,69
434,31

1 144,21
1 208,70
1 435,47
790,12
748,52

1 158,55
1 133,85
705,63
745,08

4 067,63
371,78
288,41
465,17

1 133,85
1 827,65
704,22
319,90
350,10
174,43
353,57

1 325,30
1 408,44
687,11
330,33
116,28
183,09
716,72
192,27
704,22
419,03



808001610
808001615
808001628
808001645
808001692
808001687
808001688
808001689
808001690
808001691
808001707
808001745
808001744
808001790
808001831
808001824
808001822
808001856
808001862
808001879
808001919
808001907
808002063
808001946
808001961
808001962
808001966
808001976
808001975
808001974
808001973
808001972
808001984
808001986
808002080
808002081
808002092
808002093
808002157
808002159
808002214
808002315
808002094
808002095
808002142
808002160
808002206
808002205
808002215
808002316

201111056
201111057
201111058
201111055
201111135
201111138
201111139
201111140
201111141
201111142
201111341
201111450
201111463
201111509
201111542
201111763
201111764
201111765
201112143
201111762
201111761
201111758
201112060
201111913
201111860
201111858
201111856
201111861
201111853
201111804
201111805
201111806
201111851
201111945
201112036
201112037
201112110
201112108
201112158
201112316
201112369
201112420
201112207
201112208
201112209
201112281
201112377
201112378
201112379
201112488

20.08.2011
21.08.2011
24.08.2011
25.08.2011
28.08.2011
28.08.2011
28.08.2011
28.08.2011
28.08.2011
28.08.2011
01.09.2011
03.09.2011
03.09.2011
08.09.2011
10.09.2011
10.09.2011
10.09.2011
14.09.2011
15.09.2011
16.09.2011
18.09.2011
18.09.2011
20.09.2011
23.09.2011
24.09.2011
24.09.2011
24.09.2011
25.09.2011
25.09.2011
25.09.2011
25.09.2011
25.09.2011
28.09.2011
29.09.2011
07.10.2011
07.10.2011
08.10.2011
08.10.2011
13.10.2011
14.10.2011
21.10.2011
28.10.2011
08.10.2011
08.10.2011
13.10.2011
14.10.2011
20.10.2011
20.10.2011
21.10.2011
28.10.2011

890,41
894,63
495,55
965,89
294,95
307,80
892,21
796,60
506,62
589,44
43,26

1 438,76
875,78
381,26
669,72
114,20
804,06
372,41
751,69
271,74

1 019,81
913,79

1 541,97
2 161,24
794,44

1 021,56
794,44
760,90
482,99
819,09
612,27
249,78
398,32
489,54
873,40
20,38
516,43
411,58
187,47

2411,67
2 104,52
2 104,52
348,90
735,67
660,76
896,16
774,05
340,55
873,40
472,58

3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3

26,71
26,84
14,87
28,98
8,85
9,23
26,77
23,90
15,20
17,68
1,30

43,16
26,27
11,44
20,09
3,43
24,12
11,17
22,55
8,15
30,59
27,41
46,26
64,84
23,83
30,65
23,83
22,83
14,49
24,57
18,37
7,49
11,95
14,69
26,20
0,61
15,49
12,35
5,62
72,35
63,14
63,14
10,47
22,07
19,82
26,88
23,22
10,22
26,20
14,18

863,70
867,79
480,68
936,91
286,10
298,57
865,44
772,70
491,42
571,76
41,96

1 395,60
849,51
369,82
649,63
110,77
779,94
361,24
729,14
263,59
989,22
886,38

1 495,71
2 096,40
770,61
990,91
770,61
738,07
468,50
794,52
593,90
242,29
386,37
474,85
847,20
19,77

500,94
399,23
181,85

2 339,32
2041,38
2041,38
338,43
713,60
640,94
869,28
750,83
330,33
847,20
458,40



808000664
808000665
808000697
808000764
808000709
808000710
808000711
808000994
808000785
808000786
808000787
808000864
808000868
808000867
808000869
808000884
808000901
808000900
808000915
808000927
808000929
808000957
808000950
808000984
808000983
808001003
808001041
808001116
808001115
808001356
808001212
808001211
808001235
808001236
808001234
808001248
808001250
808001249
808001292
808001291
808001117
808001309
808001325
808001326
808001327
808001365
808001364
808001376
808001527
808001526

201109065
201109066
201109549
201109546
201109398
201109399
201109400
201109777
201109432
201109359
201109431
201109665
201109642
201109639
201109636
201109644
201109646
201109690
201109666
201109688
201109680
201109682
201109689
201109707
201109705
201109762
201109983
201110113
201110108
201110379
201110184
201110169
201110296
201110299
201110385
201110301
201110302
201110294
201110295
201110372
201110106
201110373
201110331
201110649
201110651
201110652
201110653
201110435
201110870
201110871

29.05.2011
29.05.2011
01.06.2011
01.06.2011
03.06.2011
03.06.2011
03.06.2011
08.06.2011
09.06.2011
09.06.2011
10.06.2011
17.06.2011
18.06.2011
18.06.2011
18.06.2011
19.06.2011
22.06.2011
22.06.2011
23.06.2011
24.06.2011
24.06.2011
25.06.2011
25.06.2011
26.06.2011
26.06.2011
29.06.2011
01.07.2011
08.07.2011
08.07.2011
15.07.2011
15.07.2011
15.07.2011
16.07.2011
16.07.2011
16.07.2011
17.07.2011
17.07.2011
17.07.2011
22.07.2011
22.07.2011
22.07.2011
23.07.2011
28.07.2011
28.07.2011
28.07.2011
29.07.2011
29.07.2011
30.07.2011
13.08.2011
13.08.2011

1 146,41
771,67

1 884,18
187,47
193,22
198,22
340,55

1 752,08
297,33

3 250,47
1 152,98
22,00
329,79

1 020,47
64,41
239,76
179,82
307,04
525,28
119,88
421,00
119,88
733,15
536,42
64,41
239,76

1 155,91
855,40
736,23

2301,45
233,31
412,50
356,60
368,57
440,04
64,41
897,38
896,04
233,31
59,94
756,05
881,20
935,61

2 089,43
830,17
340,55
459,89

2056,71
929,57
873,19

3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
o3

3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
o
J

3
3

34,39
23,15
56,53
5,62
5,80
5,95
10,22
52,56
8,92

97,51
34,59
0,66
9,89

30,61
1,93
7,19
5,39
9,21
15,76
3,60
12,63
3,60
21,99
16,09
1,93
7,19
34,68
25,66
22,09
69,04
7,00
12,38
10,70
11,06
13,20
1,93

26,92
26,88
7,00
1,80

22,68
26,44
28,07
62,68
24,91
10,22
13,80
61,70
27,89
26,20

1 112,02
748,52

1 827,65
181,85
187,42
192,27
330,33

1 699,52
288,41

3 152,96
1 118,39

21,34
319,90
989,86
62,48
232,57
174,43
297,83
509,52
116,28
408,37
116,28
711,16
520,33
62,48
232,57

1 121,23
829,74
714,14

2232,41
226,31
400,13
345,90
357,51
426,84
62,48
870,46
869,16
226,31
58,14
733,37
854,76
907,54

2 026,75
805,26
330,33
446,09

1 995,01
901,68
846,99



808002345
808002344
808002402
808002401
808002403

SPOLU:

201112571
201112572
201112692
201112693
201112691

30.10.2011
30.10.2011
04.11.2011
04.11.2011
04.11.2011

416,96
1 015,04
187,47
930,33

2 575,76
117 638,63

3
3
3
3
3

12,51
30,45
5,62
27,91
77,27

3 529,16

404,45
984,59
181,85
902,42

2 498,49
114 109,47

Dlzna suma bude uhradena jednou ciastkou, variabilny symbol bude cislo dohody.

Dr. Tomas Cech, PhD.
Synthes Slovakia, s.r.o.

Prof. MUDr. Peter Banovcin, CS.
r i a d i t e l ' U N M

Univerzitna nemocnica Martin I
Kollarova 2, 036 59 Martin

©



PLNA MOC POWER OF ATTORNEY

My, spolocnost' Synthes Slovakia s.r.o.,
so sidlom Prievozska 4, 821 09 Bratislava,
ICO: 45 460 060, zapisana v obchodnom
registri vedenom Okresnym sudom
Bratislava I, oddiel: Sro, vlozka c.:
63951/B, konajuca prostrednictvom pana
Konrada Georga Tagwerkera a pana Ursa
Heinza Flucka, konatel'ov (d'alej len
,,Spolocnostv),

We, the company Synthes Slovakia
s.r.o., with the registered seat at
Prievozska 4, 821 09 Bratislava, Identifica-
tion No.: 45 460 060, registered in the
Commercial Register kept by the District
Court Bratislava I, section: Sro, insert no.:
63951/B, acting through: Mr. Konrad Georg
Tagwerker and Mr. Urs Heinz Fluck, the ex-
ecutives (hereinafter the "Company"),

tymto splnomocnujeme hereby authorize

pana PhDr. Tomasa Cecha, PhD., nar.
ktrvale bytom

Slovenska republika,
cislo cestovneho pasu: <4MMHMP (d'alej
len ,,Splnomocnenec"),
na zastupovanie Spolocnosti pri pravnych
ukonoch v nasledujucich zalezitostiach
a v rozsahu limitov Ramcovych zasad
podpisovania spolocnosti Synthes Inc.
a Zasad kompetencii spolocnosti Synthes
Slovakia s.r.o.:_
1. Splnomocnenec je opravneny

zastupovat' Spolocnost' v
pracovnopravnych vzt'ahoch voci
vsetkym druhom zamestnancov s
vynimkou veducich zamestnancov
(manazerov), co zahfna uzatvaranie,
upravu/zmenu a/alebo ukoncovanie
pracovnych zmluv a inych
pracovnopravnych dohod s tymito
zamestnancami a vseobecne
vykonavanie vsetkych opravneni
zamestnavatel'a podl'a zakona c.
311/2001 Z.z., Zakonnfka prace,
v zneni neskorsich predpisov,
v mene Spolocnosti voci tymto
zamestnancom. Tieto opravnenia
zahrnaju aj opravnenie rokovat' so
zastupcami zamestnancov (ak su)
v mene Spolocnosti.

2. V Slovenskej republike je
Splnomocnenec opravneny
zastupovat' Spolocnost' pred statnymi
organmi a instituciami, uradmi,

PhDr. Tomas Cech,
residing at

PhD., born on

[Slovak Republic, No.
((hereinafter theof passport:

"Representative"),
to represent the Company in legal acts re-
lating to matters specified below and within
the limits of the Global Signing Policy of
Synthes Inc. and the Competence Policy of
Synthes Slovakia s.r.o:

1. The Representative is entitled to rep-
resent the Company in labour rela-
tions in respect to all types of em-
ployees with exception of the leading
employees (managers) which includes
conclusion, amending/modifying
and/or terminating employment con-
tracts and other labour law contracts
with such employees and in general
performing all the powers of the em-
ployer pursuant to the Act No.
311/2001, Coll., Labour Code, as
amended, on behalf of the Company
in respect to such employees. This
also includes the negotiations with
the employees' representatives (if
any) on behalf of the Company.

2. In the Slovak Republic the Represen-
tative is entitled to represent the
Company before state authorities, of-
fices, bodies of state administration,



3.

organmi statnej spravy,
verejnopravnymi organizaciami,
organmi miestnej samospravy,
organmi vyssieho uzemneho celku
a inymi organmi vykonavajucimi
verejnu moc. Splnomocnenec je
opravneny zastupovat' Spolocnost'
najma, nie vsak vylucne, pred
Ministerstvom zdravotnictva,
Statnym ustavom pre kontrolu lieciv,
inymi ministerstvami a ostatnymi
ustrednymi organmi statnej spravy,
sudmi, prislusnymi uradmi prace,
socialnych veci a rodiny,
inspektoratmi prace, Socialnou
poist'ovnou, zdravotnymi
poist'ovnami, danovymi uradmi,
polfciou, prokuraturou, mestom
Bratislava a inymi mestami, obcami
a vyssimi uzemnymi celkami,
obvodnymi uradmi, colnymi uradmi,
statnymi organmi na ochranu
zdravia a hygieny, miestnymi
organmi statnej spravy a
organmi uzemnej samospravy alebo
zaujmovej samospravy (komorami).

Splnomocnenec je opravneny
zastupovat' Spolocnost' pri
uzatvarani, uprave/zmene a
ukonceni zmluv, ktore sa tykaju
kazdodennej cinnosti Spolocnosti
a vykonavani inych pravnych ukonov
typicky patriacich ku kazdodennej
cinnosti Spolocnosti. Druhou stranou
takychto zmluv a/alebo pravnych
ukonov mozu byt' najma, nie vsak
vylucne, personalne agentury,
softverove firmy, Spolocnosti
zabezpecujuce zavodne stravovanie,
prepravu, pracovnu zdravotnu
sluzbu, vzdelavacie firmy, reklamne
Spolocnosti, leasingove Spolocnosti,
firmy poskytujuce uctovne a danove
poradenstvo, firmy poskytujuce
zariad'ovacie a rekonstrukcne prace,
prenajimatelia a ostatnf dodavatelia
tovarov a sluzieb.

3.

organizations of public law, bodies of
a local self-government, and the bod-
ies of a higher territorial unit and
other bodies performing the public
authority. The Representative is enti-
tled to represent the Company pri-
marily, but not exclusively before the
Ministry of Health, the State Institute
for Drug Control, other ministries and
other central bodies of state admini-
stration, the courts, the competent
offices of labour, social affaires and
family, labour inspectorates, social
security office, health insurance com-
panies, tax authorities, police, public
prosecutor's office, municipality of
Bratislava and other municipalities
and higher territorial units, district of-
fices, customs offices, state authori-
ties for the protection of health and
hygiene, local offices of state admini-
stration and bodies of the local self-
government and profession cham-
bers.

The Representative is entitled to act
on behalf of the Company in respect
to conclusion, amending / modifying
and/or terminating of contracts that
relate to the day-to-day operation of
the Company and performing other
legal acts typically belonging to a
day-to-day operation of the Company
business. The counterparts of such
contracts and/or legal acts can be
primarily, but not exclusively the re-
cruitment agencies, software firms,
companies providing canteen meals,
transportation, labour health care,
education firms, advertising firms,
leasing companies, firms providing
tax and accounting services, firms
providing furnishing and reconstruc-
tion works, landlords and another
suppliers of the goods and services.

Splnomocnenec je opravneny 4. The Representative is entitled to rep-
resent the Company vis-a-vis any
bank or branch of foreign bank in the

vocizastupovat' Spolocnost'
akejkolVek banke alebo pobocke



zahranicnej banky v Slovenskej
republike, v ktorej ma Spolocnost'
vedeny ucet, podpisovat' v mene
Spolocnosti platobne prfkazy a ine
prikazy na financne operacie
v suvislosti s takymto uctom,
podpisovat' v mene Spolocnosti
vyhlasenie podl'a § 89 ods. 3 zakona
c. 483/2001 Z.z. o bankach,
v suvislosti s vlastmctvom pouzitych
prostriedkov a pozadovat' a ziskat' od
prfslusnej banky vypisy z takehoto
uctu.

V ziadnom pripade Splnomocnenec nie je
opravneny v mene Spolocnosti vykonavat'
pravne ukony a/aiebo uzatvarat' zmluvy:

• vzt'ahujuce sa na nadobudnutie, najom
alebo k scudzenie nehnutel'nosti;

vzt'ahujuce
Spolocnosti
akejkolVek
Spolocnosti;

sa na zat'azenie majetku
alebo poskytnutie
zabezpeky v mene

vzt'ahujuce sa na poskytnutie alebo
prijatie uveru alebo inej formy pozicania
financnych prostriedkov alebo ine
zmluvy s bankami;

vzt'ahujuce sa na vydavanie, prevod
alebo prijatie akychkolVek druhov
cennych papierov vratane zmeniek,
v mene Spolocnosti;

ktorymi Spolocnost' prebera zavazky
alebo sa vzdava prav bezodplatne alebo
za symbolicku odplatu;

ktorych doba platnosti presahuje jeden
rok alebo ktore nemozu byt' ukoncene
Spolocnost'ou v ramci maximalne
dvojmesacnej vypovednej doby a bez
akehokolVek odstupneho;

majuce hodnotu plnenia presahujucu
limity stanovene v Ramcovych zasadach
podpisovania Spolocnosti Synthes Inc.
alebo ekvivalentne sumy v inych
menach; *"^~~~?

Slovak Republic in which a bank ac-
count of the Company is maintained,
sign on behalf of the Company the
payment orders and other orders for
financial operations in respect to such
bank account, sign on behalf of the
Company the declaration pursuant to
Section 89(3) of Act No. 483/2001
Coll. on Banks, regarding the owner-
ship to the funds used and requesting
and obtaining the respective bank
statements relating to such bank ac-
count.

In no case the Representative may on be-
half of the Company perform the legal acts
and/or conclude the contracts:

• relating to acquisition, leasing or dis-
posal of a real estate;

• relating to encumbering the assets of
the Company or any provision of any se-
curity on behalf of a Company;

• relating to providing or accepting credits
or other form of lending/borrowing of
money or any contracts with banks;

• relating to issuing, endorsing or accept-
ing any types of securities including bills
of exchange on behalf of the Company;

• in which the Company takes over liabili-
ties or waives rights for no remuneration
or for a symbolic remuneration;

• whose term exceeds one year or which
cannot be terminated by the Company
within maximum two months period and
without any severance payment;

• under which the consideration exceeds
the limits of the Global Signing Policy of
Synthes Inc. or the equivalents of those
amounts in other currencies;

• containing any contractual penalties for
the Company;

• relating to filing the court motions other
than the debt collection motions by the

-'us. •
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• obsahujuce akukolVek zmluvnu pokutu
pre Spolocnost';

• vzt'ahujuce sa na podanie ineho navrhu
na sud nez su navrhy na vymahanie

' pohl'adavok Spolocnosti;

• suvisiace s alebo smerujuce k otvoreniu
alebo uzatvoreniu uctu v banke v mene
Spolocnosti alebo uzatvoreniu, uprave,
zmene alebo ukonceniu akejkolVek
zmluvy s bankou alebo k zmene prav na
zastupovanie vo vzt'ahu k akemukolVek
bankovemu uctu Spolocnosti;

• vzt'ahujuce sa na najvyssi dozor nad
Spolocnost'ou, vydavanie zavaznych
smernic o vsetkych zalezitostiach
tykajucich sa Spolocnosti, urcenie
vhodnej organizacnej struktury
Spolocnosti, definovanie uctovneho
systemu Spolocnosti, pn'pravu vyrocnej
spravy Spolocnosti, oznamovanie sudom
v pn'pade upadku Spolocnosti, prfpravu
agendy valneho zhromazdenia
spolocmkov Spolocnosti a vykonavanie
oznamenf spolocmkom Spolocnosti tak,
ako je to stanovene v zakladatel'skej
listine Spolocnosti.

Company;

relating to or leading to opening or clos-
ing any bank account on behalf of the
Company or to conclusion, amendment,
modification or termination of any con-
tracts with any bank or changing of the
representation rights in respect to any
bank account of the Company;

relating to ultimate supervision of the
Company, issuing of the binding direc-
tives on all matters relating to the Com-
pany, determining the appropriate or-
ganizational structure of the Company,
defining the accounting system of the
Company, preparing the annual report of
the Company, notifying the courts in the
event of insolvency of the Company,
preparing the business of the general
meeting of shareholders of the Company
and performing announcements to the
shareholders of the Company as set out
in the Founding Deed of the Company.

V ramci vyssie uvedeneho rozsahu tejto
Plnej moci je Splnomocnenec opravneny
vykonavat' hmotnopravne ako aj
procesnopravne ukony, vo vzt'ahu k
akymkolVek tretim osobam, fyzickym aj
pravnickym; je opravneny podpisat',
odoslat', dorucit' alebo prijat' akekolVek
dokumenty (vratane vsetkych dokumentov
a korespondencie dorucenej Spolocnosti
prostrednfctvom posty alebo akymkolVek
kurierom), vydavat' vyhlasenia a podavat'
navrhy, podat' a vziat' spat' ziadosti
a vysvetlenia, preberat' rozhodnutia,
vyjednat' a rozhodnut' o obsahu zmluv alebo
inych pravnych dokumentov a pravnych
ukonov, ktore Splnomocnenec bude
uzatvarat' resp. vykonavat' na zaklade tejto
Plnej moci avsak vzdy s obmedzeniami
uvedenymi vyssie. Vyssie uvedene plati aj
pokial' je podl'a pravnych predpjsov"

Within the scope of this Power of Attorney
defined above the Representative may act
in respect to both material as well as pro-
cedural legal act, vis-a-vis any third per-
sons, natural or legal; he may sign, send,
deliver or receive any documents (including
all documents and correspondence deliv-
ered to the Company by the regular mail or
by any courier), make declarations and file
motions, submit and withdraw applications
and explanations, take over decisions, ne-
gotiate and decide on the contents of con-
tracts or other legal documents and legal
acts that the .Representative will conclude
or perform on basis of this Power of Attor-
ney, however, always subject to limitations
defined above. The above mentioned shall
apply also in case a special power of attor-
ney is required pursuant to the legal acts.
;Jhis power of attorney shall cover also the



potrebne osobitna pina moc. Tato pina moc
je vydana aj v rozsahu Spravneho
poriadku, Obcianskeho sudneho poriadku a
Obchodneho zakonmka.

scope of the Administration Procedure
Code, Civil Procedure Code and Commercial
Code.

Splnomocnenec nie je opravneny udelit'
substitucnu plnu moc tretej osobe.

Tato pina moc zostava v platnosti az kym
nebude odvolana Spolocnost'ou, najneskor
vsakdo 31.12.2011.

Tato pina moc je vyhotovena v slovenskom
a anglickom jazyku. V pripade rozporu
medzi slovenskou a anglickou verziou tejto
plnej moci je rozhodujuce anglicke znenie.

The Representative is not entitled to ap-
point a deputy.

This Power of Attorney is in force until re-
voked by the Company, however until
31.12.2011 at the latest.

This power of attorney is executed in Slo-
vak and English language. In case of any
discrepancies, the English version of this
power of attorney shall prevail.

V/In OfcldOt dna / on

Synthes Slovakia s.r.o.

Georg Tagwerker

Konatelia/Executives

Mr. Urs Heinz Fliick

Plnu moc prijimam / I accept this Power of Attorney

hDr. Tomas 6ecr/ PhD.



NOTARIAL CERTIFICATION

The undersigned Notary certifies, that the preceding signatures of Konrad Georg
Tagwerker and Urs Fliick are authentic and that the signatures currently act in the
position of VP Sales EMEA / VP Finance Europe of the company Synthes GmbH, a
company currently existing and organized underjhe laws of Switzerland, that the
address \s(

The Notary Public is aware and attests to the above facts upon examination of the
corresponding documents.

Given and signed in

December 07th 2010.

(Convention o'e La Haye du 5 octobre 1961

1. Country : Switzerland

This public document

2. has been signed by

3. acting in the capacity of

4. bears the seal/stamp of ^

5. at Lies'al

Certified

6. the

7. by CHANCERY OF STATE OF CANTON BASEL-LANDSCHAFT

8. No.

^l/stamp: 10. Signature

Cornelia Kisamng
Weibe!d;e-is^/



Overeny preklad z anglickeho jazyka do slovenskehojazyka
Prekladatef: Mgr. Drahoslava Kovarova
Zaddvatef: VerbaLex, s.r.o., Bratislava

Datum: 17.janudra 2011
Jedna strana prekladu

NOTARSKE OSVED^ENIE

Nizsie podpisany notar potvrdzuje, ze predchadzajuce podpisy pana Konrada Georga
Tagwerkera a pana Ursa Fliicka su ich vlastnorucnymi podpismi a ze podpisane osoby v
siicasnosti posobia vo funkcii viceprezidenta predaja pre EMEA / viceprezidenta pre financie pre
Europu spolocnosti Synthes GmbH, spoloCnosti v sucasnosti existujucej a zriadenej podl'a
zakonov Svajciarska, ktorej adresa je Eimattstrasse 3, 4436 Oberdorf, Svajciarsko.

Verejny notar osvedcuje vyssie uvedene skutocnosti na zaklade preskumania prislusnyeh
dokumentov.

Dane a podpisane vo Waldenburgu 4437, Svajciarsko

7. decembra2010

necitatefny podpis

2.

3.

4.

5.

7.

8.

9.

(Odtlacok okruhlej peciatky
lie. iur. Rudolf Bohny
notar Bazilej-okolie)

(neuplny odtlacok okruhlej peciatky
Stdtneho sekretaridtu Bazilej-okolie)

APOSTILLE
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

Krajina: S V A J C I A R S K A K O N F E D E R A C I A

Tento verejny dokument:

podpisal (a) Rudolf Bohny

konajuci vo funkcii: verejneho notara

je vybaveny pecat'ou/peciatkou: notara pre Bazilej-okolie

Osvedcene

v Liestal 6. dna 10. januara 2011

(kym) STATNYM SEKRETARIATOM KANTONU BAZILEJ-OKOLIE

pod cislom 51

Pecaf / Peciatka 10. Podpis:

(Okruhla pecat' s emblemom) necitatel'ny podpis

Statny sekretariat kantonu Bazilej-okolie)

Cornelia Kissling,
centralne sluzby



Prekladatel'ska doloika

Ja, dolu podpisana Mgr. Drahoslava Kovarova, som vypracovala preklad ako
prekladateFka zapisana v zozname znalcov, tlmofcnikov a prekladatel'ov, ktory vedie
Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky v odbore slovensky jazyk -
anglicky jazyk - nemecky jazyk, evidencne Cislo prekladatel'a 970849. /,- /., ,
PrekladateFsky ukon je zapisany pod poradovym Sislom .A:..̂ .:...!
prekladateFskeho dennikac. fy.].£}.lQ...
Za prekladatel'sky ukon a vzniknute naklady si u5tujem na zaklade prilozeneho
dokladu.

. Drahoslava Kovarova



Osvedcujem, ze predlozena listina doslovne suhlasi
s predlozenym originalom, skladajuca sa z 8 stran
ide o odpis uplny, neboli na nej vykonane zmeny, doplnky,
vsuvky, skrty, na listine neboli vykonane opravy nezhod
s predlozenou listinou.

UPOZORNENIE !
Notar osvedienim spravnosti odpisu-kopie
listiny neosvedcuje pravdivost' skutocnosti
uvadzanych v originals listiny.

V Bratislave 27.09.2011

Darina Markusekova, poverena notarkou JUDr. Miriam Bukovcakovou



Is tento upif • ftiaiidfeay odpic • I
z ...2... listev stMasI dostovn»»«i^ii>m ' •

JUDr. Irena KOLCUNOVX
notir


